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Det er ikke under sneen

det er det mærkelige

hvordan et sted

du troede var ét men er noget andet

vedtaget ikke blot gennem generationer

men gennem årmillioner for syv søren

måske endda med fine navne

hvor det ikke var helt som nu

men ganske anderledes i det mindste

i yderområderne eller på kanten

af en rigtig revolutionerende udvikling

få udenfor videnskaben har rigtig styr på

og kan betegne og beskrive præcist

det er faktisk varmere på landet end om

vinteren hvor husene mod al fornuft

står ude og gæssene går i sandaler

ligesom du selv med ansigtet rettet mod søen

og en sårskal

med sit skal skal-ikke

fordi det klør så herligt ingen kan være sikker

på om det nu giver sig til at bløde

fordi skallen brun & dejlig stadig hænger fast

det er problemet in a nutshell skønt

det ikke er et problem

hør nu her

det er ikke et problem

kun en absurd detalje med meget underlige

seksuelle over- og undertoner

sår kløe lyst blod

på en ellers lysebrun og lækker hud

og de blomster der lyser og nikker

og nikker i vinden som vist nok står i syd og trækker

en del af fugtigheden ind fra søen

et fladt vand uden den dybe grund men med

et imponerende areal et helt hav

sagt uden overdrivelse eller overdrift

eller hvad det hedder

et helt hav og en fjern horisont med alt

muligt bag ved så rædselsfuldt at billedet

burde tippe men igen mirabile dictu

ikke gør det

det har jeg jo sagt

mens konkyliehorn om dine kyster lyde

pow, hvor skønt med neglen at vippe

den sårflage op og ned og blive ved og ved

og holde op og vende tilbage til

gerningsstedet og den fuldkomne idyl

uden sneskrabere og tæppebombardementer

og alting iscenesat i en boble af uforgængelig

fortid

det eneste holdbare og hvad fanden

skal man ellers sige for det er

en kendsgerning at blodet var til at overse

kun en lille klat

og Gud og hvermand ved at post coitum osv.

men indtil den er slidt op og nulret helt

færdig kan sårskallen mellem to fingre

og evt. et lille stykke op under neglen

bringe en slags hyggelig trøst

og bevidstheden om at søen med sin horisont

sit solskin sine vippende blomster og

den pletfri hud med det ufrivilligt påførte

hurtigtlægende sår er der

fremkalde et minde så udeleligt som visse

tal i talrækken

og at stedet i sne

var en contradictio in adjecto

eller hvordan det nu er

hvis man vil blære sig.
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Tippetippetin

tippetan

tippetippetin

tippetan

det er no’ed der kommer gennem murene

ovenfra eller slet ikke

i hvert fald ikke nødvendigvis gennem de

mure

det’ bare en mærkelig almindelig dag

forklaringsløs som de fleste

tippetin

men vældig (dér var ordet) vældig dramatisk

på sin måde for hvad var meningen med det

hul

en støbejernsindretning med et håndtag af

snoet metal tippetan elastisk, rustfrit og sandsynligvis

primitivt varmeisoleret

et løft og en knirken og dér lå scenen

drømt virkelig og forbudt

det kunne ingen tage fejl

af men ej heller forklare tiltrækningen ved

det er trods alt tippetin for banalt

alt det med ildens dragende kraft

hør bare: „ildens dragende kraft“

aber nicht desto weniger

tip

drømmende med hånden under hagen

siddende på huggeblokken

mens koksene svagt skridende skubber sig

til rette

vist gør de ej

de ligger bomstille sitrende mellem flammerne

der kommer nedefra

hvor først aviser

siden pindebrænde har antændt dem

tippetin

kvinden danser gennem væggene

måske

skørtknitrende og raslende

måske

eller er det blot den sædvanlige årgamle skriden

i væggenes puds ovenfra

den sagte evige nedtælling

sagt med et ord der først langt senere tippetan

kom på mode

og Serrano blev kendt som en skinke solgt

med plastic om i ethvert supermarked

ingen Rosita dér, nej nej

ingen elendig sammenflikket savbuk

med splinter til røven

ingen huggeblok

ingen svedne hår og øjenbryn

når hovedet kom for tæt på hullet

og heden blev kraftigere og kraftigere

og tanken om at huden om lidt ville

begynde at krølle og til sidst gå i brand

meldte sig

tip

man kunne smide mere kul på

ja, man ku’

man ku’ la’ vær’

ja, man ku’

man ku’ så meget tippetin

man kunne ingenting

thi alt står i gud faders hånd

hvad han vil det gør hans ånd tippetan

den samme knirken

den samme knitren

og nyt program og morgenandagt

og triviel fornuft

og rationering

og lugen i

og tro mig dårlig isolering

for den brændte

tip

men så var det heller ikke værre

gu’ var det ej

bestemt nej

det var ikke værre

det var det ikke

bestemt nej

det var det ej.
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Det er et fotografi

(gu’ er det så gu’ er det ej)

det er et foto

nej, det er en kat en meget

almindelig kat

gråstribet

men for en amatør er vinklen

sgu usædvanlig

(dette „sgu“ sat ind ligesom „foto“

for at skabe en større samtidig og lettilgængelig

forståelse af projektet)

det er sgu usædvanligt at en knægt

der ikke ved en skid om fotografi

kommer ned i knæhøjde for at tage

et billede af en gråstribet hunkat

der traverserer en havegang med perlegrus

(eller noget der ligner)

med en killing i munden for at bære

den ind i sengen til fotografen

for dér ligger han hvordan fanden han

så bærer sig ad med at sidde på hug

ude i haven for at tage et billede

af en kat samtidig det melder historien

ikke noget om ikke en skid

ligesom der heller ikke er mindste spor

af en forklaring på hvorfor der står en seng

midt i dagligstuen med døren

åben ud til haven hvor alt muligt

uønsket kunne komme ind i form af insekter

myg myrer og hjernedødt flaksende

sommerfugle plus de rigtige

altså rigtige fugle der sjældent

for ikke at sige aldrig kan finde ud igen

men banker ind i ruden

som en løbsk dørhammer og bliver ved og

ved indtil udmattelsen og de hundrede slag

tvinger dem ned på gulvet eller op i et hjørne

hvor de med et rasende rædselsslagent blik

ser den an der ikke vil dem andet end

godt

eller hvordan det nu er med den satans kat

og den søde unge

den lille søde blinde unge der hænger dér i flaben

dinglende som var den død

og ikke på vej op i sengen

hvor moderen åbenbart synes den naturligt hører

hjemme og er velkommen

ligesom den selv med knurhår og spinden og

blød pels og skjulte klør der netop

under kærlighedsakten og alt kæleriet

kommer frem og borer sig rytmisk ind i

huden

ind og ud

på en måde som ikke kan dokumenteres

ligegyldig hvilken vinkel man vælger eller

går ned i knæene

fordi det er så skide banalt med lysten &

liderligheden og den underliggende rædsel

der bliver tilbage

når alt andet er sagt

og absolut ikke kommer med på billedet

hvor en grå kat bærer sin unge i flaben

under den falske formodning om at

her efterkommes en ordre udtrykt

i ordene mis mis mis mis mis mis mis

(fortsættes efter behag) mis.
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